
Posudek na diplomovou práci Veroniky Cvachové 

Práce se zabývá tématem česko-německým: vztahem Heinricha a Thomase Matmů k 

Československu, jejich pražskými pobyty, působením a ohlasem v českém prostředí. Jak Veronika 

Cvachová v úvodu připomíná, původním záměrem bylo zmapovat československý pobyt všech tehdy 

literárně tvořících z rodiny Mannových, tedy i Klause a Eriky, ale materiál byl tak rozsáhlý, že téma 

musilo být omezeno na slavnou bratrskou dvojic,. 

K životu a dílu rodiny Mannů existuje nespočetná (převážně německy psaná literqtura), toto 

téma se stalo nedávno dokonce námětem rozsáhlého tel~viznÍho seriálu. Vztah Mannů k 

Československu zůstává přitom kupodivu stranou pozornosti, nejvíc se mu věnovali čeští germanisté 

(Hofman, Hyršlová, sborník Exil und Asyl), ovšem v omezené míře a s limity danými idyologickým 

pohledem na literaturu. Bylo tedy potřebné dokumentovat toto téma samostatně, důkladn~ji a bez 

uvedených limitů. 

Lze říci, že diplomová práce Veroniky Cvachov~ se tohoto úkolu zhostila poměrně dobře. 

Diplomantka, opírajíc se o novější literaturu (Grundbegriffe und Autoren ostmitteleuropiiischer 

Exi1literaturen), odlišuje pojmy exil a emigrace", v první části práce důkladně mapuje situaci a 

podmínky německého exilu v Československu P9 roce 1933 (nakladatelství, časopisy. divadlo aj.). 

Poté se soustřeďuje na vztah obou Mannů k Československu před příchodem Hitlera k mpci (první 

žena ajediná dcera H. Mmma žily v Praze) a pře14ady j~jich děl (zvlášť filmová verze Profesora 

Neřáda Modrý anděl s Janningsem a Marlen Dietrichovou byla slavná). Následují pasáže věnované 

staršímu Heinrichovi, který byl více kritický vůč~ prušá,ctví a pravicovému nacionalismu a rozhodl se 

odejít do exilu už v únoru 1933. Po neúspěšném pokusu získat domovské právo v Liberci jej obdržel v 

Pro seči a v dubnu 1936 se stal československým občan~m. Konzervativnější Thomas Mann (viz jeho 

Betrachtungen eines Unpolitischen za první světové války) sice odjel z Německa také v únoru 1933, 

ale k nacistickému režimu se určitou dobu choval zdržeplivě, rozhodně se proti němu postavil až v 

roce 1936. V témže roce také on ajeho rodina obdrželi československý pas. 

Práce podrobně dokládá tyto a další peripetie vztahu Mannů k tehdejšímu Československu, 

jejich tehdejší publicistiku, spolupráci s protinacistickým exilem zejména v Praze, jejich 

korespondenci a ohlas v českém tisku. V příloze se oti*ují dva dopisy Heinricha určené 

československému tisku a jeden Thomasův dopis Heleně Malířové (překladatelce románů o Josefovi). 

Z těchto faktůje patrně nejzajímavější obdivný v;ztah ijeinricha Mmma k T. G. Masarykovi (s nímž se 

osobně setkal a po jehož smrti na něj napsal neklvlog) <;l vzájemná výměna dopisů mezi Thomasem 

Mannem a Karlem Čapkem. 



Možná by srovnání těchto osobností stálo, za hlubší analýzu, práce takto zůstává převážně na 

rovině shromáždění dokumentů. I tak je však cenná právě ve své faktografičnosti. Veronika Cvachová 

pracuje s rozsáhlou literaturou, orientuje se v soudobé kultuře a publicistice. Jen občas n'tjdeme v její 

práci překlepy (např. s. 5 ostmitteleuropaischer) a nepřesnosti. Práci dopomčuji k obhajopě. 
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